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Directives du DFF
concernant la collecte et la remise des donn&s n~cessaires
par les cantons

du 17 d~cembre 2025

Le D~partementßd&al des finances (DFF),

vu l‘art. 22 de l‘ordonnance du 7 novembre 2007 sur la p&~quation financi~re et la
compensation des charges (OPFCC)‘,
~dicte les directives suivantes:

Art. 1 Objet
1 Les pr~sentes directives d~crivent la collecte et la remise par les cantons des donn&s
n~cessaires ~ la d~termination de l‘assiette fiscale agr~g~e.
2 Cette collecte porte sur les donn&s concernant

a. le revenu des personnes physiques (RPP),

b. le revenu des personnes impos&s ~ la source (RPPS),

c. la fortune des personnes physiques (FPP),

d. le b~n~fice des personnes morales (BPM),

e. les r~partitions fiscales de l‘impöt f~d~ra1 direct (RIFD).

Art. 2 Collecte et remise des donn~es par les cantons
1 La communication de 1‘&valuation est effectu& par 1‘interm~diaire de
https://eportal.admin.ch dans l‘application correspondante pour la p~r~quation
financi~re nationale. Les solutions suivantes sont ?t disposition pour la transmission:

1. transmission du fichier JSON g~n~r~ d‘apr~s le sch~ma JSON d~fini,
2. saisie manuelle ~ l‘aide du formulaire en ligne.

2 Tous les ans, l‘extraction des donn&s et leur transmission par les cantons doivent
imp&ativement respecter certaines ~ch~ances. Les ~ch~ances applicables sont les
suivantes (p&iode fiscale = Epf; ann& civile Ea):
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Donn~es Extraction Transmission

Revenu des personnes Entre Entre
hysiques pour Epf

le 15 et le 30 novembre le ier et le 15 d&embre

deEaEpf+2. deEaEpf+2.

Revenu des personnes Entre Entre
impos~es ~ la source
pour Epf le 15 et le 30 novembre le 1er et le 15 d&embre

deEaEpf+2. deEa=Epf+2.

Fortune des personnes Entre Entre
physiques pour Epf

le 15 et le 31 janvier le i~ et le 15 f~vrier

deEa=Epf+3 deEa=Epf+3

B~n~fice des personnes Entre Entre
morales pour Epf

le 15 et le 31 janvier le i~ et le 15 f~vrier

deEaEpf+3. deEaEpf+3.

R~partitions fiscales de R~partitions Entre
l‘impöt f~d&a1 direct comptabilis&s pendant Ea.
pour Fa le 1e~ et le 15 octobre

deEa+2.

3 Les cantons sollt tenus de faire une copie de sauvegarde des banques de donn~es
sources le jour de l‘extraction et de conserver cette copie durant quatre mois au
minimum.
~ L‘AFC accorde un d~1ai supp1~mentaire de 15 jours ouvrables au plus pour la
transmission aux cantons qui ne respectent pas les d~1ais contraignants selon l‘al. 2.
~ Si le d~1ai suppl~mentaire selon l‘al. 5 expire sans avoir ~ mis ä profit, l‘art. 42,
al. 1, let. b, OPFCC s‘applique (estimation par 1‘AFF conform~ment ~ l‘annexe 16).
6 Les cantons doivent contröler et valider les r~su1tats de 1‘~va1uation. Les ~tapes
correspondantes sont pr&vues dans l‘application pour la p~r~quation financi~re
nationale (ANFA).
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Art. 3 Dispositions finales

Les annexes aux directives peuvent ~tre adapt&s par l‘AFC. Avant la mise en vigueur
d‘une teile adaptation, eile invite les cantons et le Contr6le f~d~ral des finances ä
prendre position.

Art. 4 Dispositions transitoires et entr~e en vigueur
1 Jusqu‘ä la periode fiscale 2024 incluse, les cantons sont tenus de respecter les
prescriptions de format fix&s dans les directives du DFF et leurs annexes 1 ~t 5 du
ier octobre 2023.

2 Les pr~sentes directives remplacent les pr~c~dentes directives du DFF du
ier octobre 2023 et entrent en vigueur le 1~janvier 2026. Les annexes 1 ä 5 du 17
d~cembre 2025 remplacent les annexes 1 ä 5 du ie~ octobre 2023.

Le 17 d&embre 2025 D~partement f~d&al des finances
Lay}~ffe //~ (/)~

Karin Kelier-Sutter
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